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JUEGO 2 EN 1 DE 
CIZALLA Y CORTASETOS 
INALÁMBRICO

•	 SEGURIDAD
•	 ENSAMBLAJE

•	 OPERACIÓN
•	 MANTENIMIENTO

•	 GARANTÍA
PRECAUCIÓN: Antes de usar esta herramienta, lea completamente 
este manual y siga todas las medidas de seguridad de operación.

Manual de instrucciones

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para servicio al cliente en EE.UU., por favor llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo 

electrónico a senix.service@yat.com

Modelo:	 GSX2-M
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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

Explicación de los símbolos de seguridad 
e internacionales describe los símbolos y 
pictogramas de seguridad e internacionales 
que pueden aparecer en este producto. Lea el 
manual del operador para obtener información 
completa sobre seguridad, montaje, 
funcionamiento y mantenimiento y reparación.

Precaución / Advertencia.

Para reducir el riesgo de lesiones, 
el usuario debe leer el manual de 
instrucciones.

Use protección para los ojos.

Use una mascarilla antipolvo.

Use calzado de seguridad. 

Use guantes de protección.

Atención: los medios de corte 
siguen funcionando después de 
apagar el motor.

No deseche los paquetes de 
baterías en los ríos ni los sumerja 
en agua.

No arroje los paquetes de baterías 
al fuego. Explotarán y causarán 
lesiones.

Utilice la batería a una temperatura 
máxima de 50°C (122°F).

No desensamble, aplaste o 
caliente por encima de los 100°C 
(212°F). Nunca exponga la batería a 
microondas o altas presiones.

Mantenga a los transeúntes a una 
distancia segura de la zona de 
trabajo.

Para uso solo en interiores. Utilice 
el cargador de batería únicamente 
en interiores.

Max 122°F
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
 ADVERTENCIAS 
GENERALES DE SEGURIDAD 
PARA HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS 

¡ADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones que acompañan a esta 
herramienta eléctrica. Si no se siguen todas 
las instrucciones indicadas a continuación, 
pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves. 
Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para futuras consultas. 
El término “herramienta eléctrica” en las 
advertencias se refiere a su herramienta 
eléctrica accionada por la red (con cable) o por 
batería (sin cable). 

1.	 Seguridad en la zona de trabajo
a.	 Mantenga la zona de trabajo limpia y 

bien iluminada. Las zonas desordenadas u 
oscuras invitan a los accidentes. 

b.	 No utilice herramientas eléctricas en at-
mósferas explosivas, como en presencia 
de líquidos, gases o polvos inflamables. 
Las herramientas eléctricas crean chispas 
que pueden inflamar el polvo o los humos.

c.	 Mantenga alejados a los niños y a otras 
personas mientras utiliza una herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden 
hacerle perder el control. 

2.	 Seguridad eléctrica
a.	 No exponga las herramientas eléctricas 

a la lluvia ni a la humedad. La entrada de 
agua en una herramienta eléctrica aumenta 
el riesgo de descarga eléctrica. 

3.	 Seguridad personal
d.	 Manténgase alerta, preste atención a 

lo que hace y utilice el sentido común 
cuando maneje una herramienta eléctri-
ca. No utilice una herramienta eléctrica 
cuando esté cansado o bajo los efectos 
de drogas, alcohol o medicamentos. Un 
momento de distracción durante el uso de 
herramientas eléctricas puede provocar 
lesiones graves.

e.	 Utilice equipo de protección individual. 
Llevar siempre protección ocular. Los 
equipos de protección, como mascarilla 
antipolvo, calzado de seguridad antidesli-
zante, casco o protección auditiva, utilizados 
en las condiciones adecuadas, reducirán las 
lesiones personales. 
Evite el arranque involuntario. Asegúrese 
de que el interruptor está en la posición 
de apagado antes de conectar la herra-
mienta a la fuente de alimentación y/o a 
la batería, o antes de coger o transportar 
la herramienta. Llevar las herramientas 
eléctricas con el dedo en el interruptor o ac-
tivar las herramientas eléctricas que tienen 
el interruptor encendido invita a sufrir acci-
dentes.

f.	 Retire cualquier llave de ajuste o llave 
inglesa antes de encender la herramien-
ta eléctrica. Si se deja una llave inglesa 
o una llave fija en una pieza giratoria de la 
herramienta eléctrica, pueden producirse 
lesiones personales.

g.	 No se estire demasiado. Mantenga el 
equilibrio y la estabilidad en todo mo-
mento. Esto permite un mejor control de la 
herramienta eléctrica en situaciones ines-
peradas.

h.	 Vístase adecuadamente. No lleve ropa 
suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa 
y los guantes alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa suelta, las joyas o el 
pelo largo pueden quedar atrapados en las 
piezas móviles.

i.	 Si se han previsto dispositivos para la 
conexión de instalaciones de aspiración 
y captación de polvo, asegúrese de que 
estén conectados y se utilicen correct-
amente. El uso de la captación de polvo 
puede reducir los riesgos relacionados con 
el polvo.

j.	 No deje que la familiaridad adquirida por 
el uso frecuente de las herramientas le 
permita volverse complaciente e ignorar 
los principios de seguridad de las her-
ramientas. Una acción descuidada puede 
causar lesiones graves en una fracción de 
segundo. 

a.	 Uso y cuidado de las herramientas eléc-
tricas 
No fuerce la herramienta eléctrica. 
Utilice la herramienta eléctrica adec-
uada para su aplicación. La herramienta 
eléctrica correcta hará el trabajo mejor y de 
forma más segura al ritmo para el que fue 
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5.	 Uso y cuidado de las pilas
a.	 Recarga sólo con el cargador especifi-

cado por el fabricante. Un cargador ade-
cuado para un tipo de batería puede crear 
riesgo de incendio si se utiliza con otro tipo 
de batería.

b.	 Utilice las herramientas eléctricas sólo 
con los paquetes de baterías específi-
camente designados. El uso de cualquier 
otra batería puede crear riesgo de lesiones 
e incendio.

c.	 Cuando no utilice la batería, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos, como 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u 
otros objetos metálicos pequeños, que 
puedan hacer conexión de un terminal a 
otro. Un cortocircuito entre los terminales 
de la batería puede provocar quemaduras o 
un incendio.

d.	 En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. En 
caso de contacto accidental, enjuague 
con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido 
expulsado por la batería puede provocar 
irritaciones o quemaduras.

e.	 No utilice BATERIAS o herramientas 
dañadas o modificadas. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden mostrar un 
comportamiento impredecible con el con-
siguiente riesgo de incendio, EXPLOSIÓN o 
lesiones.

f.	 No exponga la batería o la herramienta 
al fuego o a temperaturas excesivas.  
La exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 130 °C puede provocar una 
explosión.

g.	 Siga todas las instrucciones de carga 
y no cargue la batería ni la herramien-
ta fuera del intervalo de temperatura 
especificado en las instrucciones. Una 
carga inadecuada o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañar la batería y 
aumentar el riesgo de incendio. 

6.	 Servicio
a.	 Encargue el mantenimiento de su herra-

mienta eléctrica a un técnico cualificado 
que utilice únicamente piezas de repues-
to idénticas. De este modo se garantiza la 
seguridad de la herramienta eléctrica..

b.	 Nunca repare baterías dañadas. El 
mantenimiento de las baterías sólo debe ser 
realizado por el fabricante o por un servicio 
técnico autorizado.

diseñada. 
No utilice la herramienta eléctrica si el 
interruptor no la enciende y apaga. Toda 
herramienta eléctrica que no pueda contro-
larse con el interruptor es peligrosa y debe 
repararse.

b.	 Desconecte el enchufe de la fuente 
de alimentación y/o retire la batería, 
si es desmontable, de la herramienta 
eléctrica antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar accesorios o almacenar 
la herramienta eléctrica. Estas medidas 
preventivas de seguridad reducen el riesgo 
de puesta en marcha accidental de la herra-
mienta eléctrica.

c.	 Guarde las herramientas eléctricas en 
reposo fuera del alcance de los niños 
y no permita que las manejen perso-
nas que no estén familiarizadas con la 
herramienta eléctrica o con estas in-
strucciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas en manos de usuarios sin 
formación.

d.	 Realice el mantenimiento de las her-
ramientas eléctricas y sus accesorios. 
Compruebe si las piezas móviles están 
desalineadas o atascadas, si hay piezas 
rotas o cualquier otra condición que 
pueda afectar al funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Si está dañada, 
haga reparar la herramienta eléctrica 
antes de utilizarla. Muchos accidentes 
están causados por herramientas eléctricas 
mal mantenidas.

e.	 Mantenga las herramientas de corte 
afiladas y limpias. Las herramientas de 
corte con un mantenimiento adecuado y 
bordes de corte afilados tienen menos prob-
abilidades de atascarse y son más fáciles de 
controlar.

f.	 Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios y las brocas, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones, teniendo en cuenta 
las condiciones de trabajo y el trabajo a 
realizar. El uso de la herramienta eléctrica 
para operaciones distintas de las previstas 
puede provocar una situación peligrosa.

g.	 Mantenga los mangos y las superficies 
de agarre secos, limpios y sin aceite ni 
grasa. Los mangos y superficies de agarre 
resbaladizos no permiten manejar y contro-
lar la herramienta con seguridad en situa-
ciones inesperadas. 
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD PARA 
CORTASETOS

a.	 Mantenga todas las partes del cuer-
po alejadas de la cuchilla. No retire el 
material cortado ni sujete el material 
a cortar cuando las cuchillas estén en 
movimiento. Las cuchillas continúan mov-
iéndose después de apagar el interruptor. 
Un momento de distracción durante el uso 
del cortasetos puede provocar lesiones per-
sonales graves.

b.	 Transporte el cortasetos por el asa con 
la cuchilla parada y teniendo cuidado 
de no accionar ningún interruptor de 
alimentación. El transporte adecuado del 
cortasetos disminuirá el riesgo de arranque 
involuntario y las consiguientes lesiones 
personales causadas por las cuchillas.

c.	 Cuando transporte o guarde el cortase-
tos, coloque siempre la cubierta de la 
cuchilla. El manejo adecuado del cortasetos 
disminuirá el riesgo de lesiones personales 
causadas por las cuchillas.

d.	 Al retirar material atascado o realizar 
tareas de mantenimiento en la unidad, 
asegúrese de que todos los interrup-
tores de alimentación estén apagados y 
de que el cable de alimentación esté de-
sconectado. El accionamiento inesperado 
de la tijera cortasetos durante la limpieza de 
material atascado o el mantenimiento puede 
provocar lesiones personales graves.

e.	 Sujete el cortasetos únicamente por las 
superficies de agarre aisladas, ya que 
la cuchilla puede entrar en contacto con 
cables ocultos o con su propio cable. 
El contacto de las cuchillas con un cable 
“vivo” puede hacer que las partes metálicas 
expuestas del cortasetos estén “vivas” y 
podrían provocar una descarga eléctrica al 
operador.

f.	 Mantenga todos los cables eléctricos 
alejados de la zona de corte. Los cables 
de alimentación pueden estar ocultos en 
setos o arbustos y pueden ser cortados ac-
cidentalmente por la cuchilla.

g.	 No utilice el cortasetos en condiciones 
meteorológicas adversas, especial-
mente cuando exista riesgo de rayos. 
Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado 
por un rayo.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD PARA TIJERAS 
CORTACÉSPED

1.	 Formación
•	 Lea atentamente las instrucciones. 

Familiarícese con los mandos y el uso 
correcto de la máquina..

•	 No permita nunca que niños o personas 
no familiarizadas con estas instrucciones 
utilicen la máquina. La normativa local 
puede restringir la edad del operador.

2.	 Preparación
•	 Antes de utilizar la máquina, inspecciónela 

siempre visualmente para comprobar que 
no haya guardas o protectores dañados, 
ausentes o mal colocados.

•	 No utilice nunca la máquina en presencia 
de personas, especialmente niños, o ani-
males domésticos

3.	 Operación
•	 Utilice protección ocular y calzado resis-

tente en todo momento mientras maneja la 
herramienta eléctrica.

•	 Evite utilizar la herramienta eléctrica en 
condiciones meteorológicas adversas, es-
pecialmente si hay riesgo de rayos.

•	 Utilice la herramienta eléctrica sólo a la luz 
del día o con buena luz artificial.

•	 No utilice nunca la herramienta eléctrica 
con las protecciones dañadas o sin ellas.

•	 Encienda el motor sólo cuando las manos 
y los pies estén alejados de los medios de 
corte.

•	 Desconecte siempre la herramienta eléctri-
ca de la red eléctrica (es decir, desenchúfe-
la de la luz y retire el dispositivo de desacti-
vación o la batería extraíble). 
- siempre que la herramienta eléctrica 
quede desatendida, 
- antes de eliminar un atasco, 
- antes de revisar, limpiar o trabajar en la 
máquina, 
- después de golpear un objeto extraño, 
- siempre que la máquina comience a vibrar 
de forma anormal.

•	 Tenga cuidado de no herirse los pies y las 
manos con los medios de corte.

•	 Asegúrese siempre de que las aberturas de 
ventilación estén libres de residuos.

4.	 Mantenimiento y almacenamiento
•	 Antes de realizar trabajos de 

mantenimiento o limpieza, desconecte la 
herramienta eléctrica de la red eléctrica 
(es decir, desenchúfela de la red y retire 
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el dispositivo de desconexión o la batería 
extraíble).

•	 Utilice únicamente las piezas de repuesto 
y los accesorios recomendados por el 
fabricante.

•	 Inspeccione y realice el mantenimiento de 
la herramienta eléctrica con regularidad. 
Encargue la reparación de la herramienta 
eléctrica únicamente a un servicio técnico 
autorizado.

•	 Cuando no utilice la herramienta eléctrica, 
guárdela fuera del alcance de los niños. 

WARNING!
•	 Utilice sólo el siguiente tipo y tamaño de 

batería: B20X2/B25X2/B40X2/B50X2.
•	 Cuando la batería no esté en uso, 

manténgala alejada de otros objetos 
metálicos, como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños, que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede 
provocar quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. En 
caso de contacto accidental, enjuague con 
agua. Si el líquido entra en contacto con los 
ojos, solicite asistencia médica. El líquido 
expulsado de la batería puede causar 
irritación o quemaduras. (Este consejo se 
considera correcto para los tipos de pilas 
convencionales de NiMh, NiCd, plomo-
ácido e iones de litio. Si este consejo es 
incorrecto para un diseño de celda que 
difiere de éstos, entonces el consejo 
correcto puede ser sustituido).

•	 No utilice una batería o herramienta 
eléctrica que esté dañada o modificada. 
Las baterías dañadas o modificadas 
pueden mostrar un comportamiento 
impredecible que provoque incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

•	 No exponga la batería ni la herramienta 
eléctrica al fuego ni a temperaturas 
excesivas. La exposición al fuego o a 
temperaturas superiores a 130°C(266°F) 
puede provocar una explosión. 

•	 Siga todas las instrucciones de carga 
y no cargue la batería ni la herramienta 
eléctrica fuera del intervalo de temperatura 
especificado en las instrucciones. Una 
carga incorrecta o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañar la batería 

y aumentar el riesgo de incendio.
•	 No modifique ni intente reparar la 

herramienta eléctrica o la batería (según 
corresponda), excepto en los casos 
indicados en las instrucciones de uso y 
mantenimiento

REDUCCIÓN DE 
VIBRACIONES Y RUIDO

Para reducir el impacto de la emisión 
de ruido y vibraciones, limite el tiempo 
de funcionamiento, utilice modos de 
funcionamiento de baja vibración y bajo 
nivel de ruido, así como utilice equipos de 
protección individual. Tenga en cuenta los 
siguientes puntos para minimizar los riesgos 
de exposición a vibraciones y ruido.
•	 Utilice el producto únicamente conforme a 

su diseño y a estas instrucciones.
•	 Asegúrese de que el producto está en 

buenas condiciones y bien mantenido.
•	 Utilice los accesorios adecuados para el 

producto y asegúrese de que están en 
buenas condiciones.

•	 Mantenga un agarre firme en las asas/
superficie de agarre.

•	 Mantenga este producto de acuerdo con 
estas instrucciones y manténgalo bien 
lubricado (cuando proceda).

•	 Planifique su horario de trabajo para 
distribuir el uso de herramientas de alta 
vibración a lo largo de un período de tiempo 
más prolongado.

EMERGENCIA
Familiarícese con el uso de este producto 
mediante este manual de instrucciones. 
Memorice las indicaciones de seguridad 
y sígalas al pie de la letra. Esto ayudará a 
prevenir riesgos y peligros.
•	 Esté siempre alerta cuando utilice este 

producto, para poder reconocer y gestionar 
los riesgos a tiempo. Una intervención 
rápida puede evitar lesiones graves y 
daños materiales.

•	 Apague el producto y retire la batería en 
caso de avería. Haga revisar el producto 
por un profesional cualificado y, si es 
necesario, repárelo antes de volver a 
utilizarlo. 
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CONOZCA SU UNIDAD

1
2

3 4

5

6

7

8

APLICACIONES 
Modelo: GSX2-M 
Como cizalla para arbustos/césped: 
recorte de setos, arbustos y césped en el 
jardín doméstico.  

1 Empuñadura

2 Botón de bloqueo de seguridad

3 Carcasa del motor

4 Gatillo Encendido / apagado

5 Cuchilla de corte de hierba

6 Vaina de la cuchilla de la cizalla 
de hierba

7 Accesorio para cuchillas 
cortasetos

8 Funda para cuchilla de 
cortasetos
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ESPECIFICACIONES*
Modelo GSX2-M

Voltaje de entrada 18 V ¤ (20 V Max*)

Trazos 1250spm | 1 250 cpm

Anchura de corte de la 
tijera para hierba 4 in | 10 cm

Capacidad de corte de 
la tijera para hierba  1 in | 2.5 cm

Capacidad de corte de 
la tijera de cortasetos  0.63 in | 1.6 cm

Longitud de corte de la 
tijera de cortasetos 8 in | 20 cm

Peso ( sin batería) 2.11 lbs | 0.96 kg

Battery Model B20X2

Rated Voltage 18 V ¤ (20 V Max*)

Rated Capacity 2.0 Ah

Weight 0.89 lbs 

Charger Model CHX2

Rated Input 100 V - 240 V
~ 50 Hz / 60 Hz 

Rated Output 21 V, 2 A

Charging Time
(with 2.0 Ah battery) 65 min

Protection class
(for charger)   / II

Weight 0.75 lbs

*Batería de 20 V máx., el voltaje inicial máximo 
de la batería (medido sin carga de trabajo) es 
de 20 V. El voltaje nominal es de 18 V.

MONTAJE
1.	 Desembale todas las piezas y colóquelas 

sobre una superficie plana y estable:
2.	 Retire todos los materiales de embalaje y 

dispositivos de envío, si procede.
3.	 El alcance de la entrega varía según el país 

y la variante adquirida: 

Modelo de GSX2-M
•	 Cizalla X1
•	 Accesorio cortaseto X1
•	 Batería de 2,0 Ah X1
•	 Cargador de 20 V X1
•	 Manual de instrucciones X1

4.	 Si observa que faltan piezas o presentan 
daños, no utilice el producto y póngase en 
contacto con su distribuidor. El uso de un 
producto incompleto o dañado representa 
un peligro para las personas y los bienes.

5.	 Asegúrese de que dispone de todos los ac-
cesorios y herramientas necesarios para el 
montaje y el funcionamiento. Esto incluye 
también el equipo de protección personal 
adecuado.

¡ADVERTENCIA!:

Lleve guantes protectores para 
estas tareas de montaje y coloque 
siempre el producto sobre una 
superficie plana y estable mientras 
lo monta. Siga las instrucciones de 
montaje paso a paso y utilice las 
imágenes proporcionadas como 
guía visual para montar fácilmente 
el producto. No coloque la batería 
antes de que la herramienta 
eléctrica esté completamente 
montada o ajustada. 

ACCESORIOS PARA 
CUCHILLAS

ADVERTENCIA:
C Utilice en esta herramienta únicamente los 
accesorios suministrados por el fabricante.

Para instalar:  
Presione dos sujetadores, luego alinee y 
haga coincidir el eje con el orificio del eje. El 
accesorio se bloqueará en su lugar después 
de soltar dos sujetadores.
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Para desmontarlo:  
Desbloquee el enganche presionando los dos 
cierres. Desmonte el accesorio de la cuchilla 
de la herramienta.

PAQUETE DE BATERÍAS

ADVERTENCIA:   
Asegúrese de que el paquete de baterías está 
bloqueado en el puerto de acoplamiento antes 
de utilizarlo. Si no se asienta firmemente la 
batería, ésta podría caerse y provocar lesiones 
personales graves. 

Para instalar :  
Alinee y deslice el paquete de baterías en el 
puerto de acoplamiento de baterías hasta que 
encaje en su lugar. 

Para extraerla :  
Presione el botón de liberación de bloqueo del 
carril de la batería y deslice la batería fuera del 
puerto de acoplamiento.

Click

Para extraerla: 
Gire el portabrocas en sentido antihorario para 
abrir la mordaza y extraiga la broca de la mordaza.

OPERACIÓN

ADVERTENCIA:
Utilice siempre protección ocular, auditiva y de 
manos para reducir el riesgo de lesiones al uti-
lizar la herramienta. Mantenga todas las par-
tes del cuerpo alejadas de la broca giratoria.

ADVERTENCIA:
Este producto está diseñado para uso manual, 
nunca debe instalarse sobre un banco de 
trabajo o cualquier otro soporte. 

•	 Antes de cada uso, compruebe que 
el producto y los accesorios no estén 
dañados. No utilice el producto si está 
dañado o muestra desgaste.

•	 Compruebe que los accesorios e 
implementos están bien fijados.

•	 Sujete siempre el producto por el asa. 
Mantenga el asa seca para garantizar un 
apoyo seguro.

•	 Asegúrese de que las rejillas de ventilación 
estén siempre libres y despejadas. Si es 
necesario, límpielas con un cepillo suave. 
Las rejillas de ventilación obstruidas 
pueden provocar un sobrecalentamiento y 
dañar el producto.

•	 Apague inmediatamente el producto 
si durante el trabajo le molestan otras 
personas que entren en la zona de trabajo. 
Deje siempre que el producto se detenga 
por completo antes de bajarlo.

•	 No trabajes en exceso. Tómate descansos 
regulares para poder concentrarte en 
el trabajo y tener pleno control sobre el 
producto.

•	 Antes de encender el producto, compruebe 
que se ha montado correctamente y 
que todas las piezas móviles funcionan 
correctamente.

•	 Recomendamos humedecer ligeramente 
las superficies polvorientas o utilizar un 
accesorio húmedo.

•	 Utiliza el producto sólo a horas razonables, 
no a primera hora de la mañana ni a última 
hora de la noche, cuando la gente pueda 
estar molesta. 

•	 Evite utilizar el producto en condiciones 
meteorológicas adversas, especialmente 
cuando exista riesgo de rayos. No utilice el 
producto con poca luz. El operario necesita 
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una visión clara de la zona de trabajo para 
identificar posibles peligros. 

•	 Utilizar herramientas similares cerca 
aumenta tanto el riesgo de lesiones 
auditivas como la posibilidad de que otras 
personas entren en su zona de trabajo. 

•	 Mantén los pies firmes y el equilibrio. 
•	 No se estire demasiado. Si lo hace, puede 

perder el equilibrio. Asegúrese siempre de 
pisar bien en las pendientes. 

•	 Camine, nunca corra. Mantén todas las 
partes de tu cuerpo alejadas de cualquier 
parte móvil. 

•	 No utilice nunca el producto sin el equipo 
adecuado. 

•	 No modifique el producto en modo 
alguno ni utilice piezas y accesorios no 
recomendados por el fabricante.

•	 No toque las piezas móviles peligrosas 
antes de que la máquina esté 
desconectada de la red eléctrica y las 
piezas móviles peligrosas se hayan 
detenido por completo.

•	 No fuerce las cuchillas a través de la 
vegetación densa. Si las cuchillas se 
ralentizan, reduzca el ritmo de corte. Si 
las cuchillas se atascan, suelte el gatillo 
inmediatamente.

•	 No utilice los dedos para liberar las 
cuchillas atascadas. Las cuchillas 
atascadas pueden soltarse 
repentinamente y causar lesiones graves. 
No toque nunca el carril de la cuchilla 
mientras esté en funcionamiento y tenga 
cuidado con los bordes afilados incluso 
cuando no esté utilizando la cizalla para 
hierba a batería.

ENCENDIDO Y APAGADO

ADVERTENCIA:
Asegúrese de que la cuchilla no toca ningún 
objeto antes de encenderla.

Para encender la herramienta, mantenga 
pulsado el botón de bloqueo de seguridad 
con el pulgar y, a continuación, apriete el 
gatillo ON/OFF con el índice. Una vez que la 
herramienta se pone en marcha, puede soltar 
el botón de bloqueo de seguridad y continuar 
con la operación.

Para apagar la herramienta, suelte el gatillo 
encendido / apagado. 

2

1

FUNCIONAMIENTO 
GENERAL  

La herramienta con cuchilla de cizalla para 
arbustos se puede utilizar para recortar ramas 
cuyo diámetro sea inferior a 8 mm (0,31 pulg.).  
Para los arbustos o setos que requieren un 
corte sustancial, es favorable cortar las ramas 
más gruesas de antemano por un cortasetos 
con mayor capacidad de corte. A continuación, 
utilice la herramienta para el corte posterior.  
Para recortar con precisión, trace una línea 
entre los bordes extremos del seto y recorte a 
lo largo de la línea.  
Al recortar una zona de césped extensa, 
se recomienda hacerlo primero con un 
cortabordes profesional. A continuación, 
realice pequeñas mejoras con la herramienta 
con cuchilla de cizalla para césped. 

ADVERTENCIA:
No exponga nunca las cuchillas a materiales 
duros, como alambres de vallas o soportes 
metálicos de plantas, para protegerlas de 
posibles daños.
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CONSEJOS DE CORTE  
1.	 Dando forma a
El seto debe recortarse para conseguir 
una forma trapezoidal, debe ensancharse 
hacia el fondo a ambos lados. Esto mejora 
la penetración de la luz a las extremidades 
inferiores. Una orientación general es de 
aproximadamente 10 cm de inclinación por 
cada metro de altura de seto.

2.	 Secuencia de corte
Primero corte ambos lados, empezando por 
abajo y trabajando hacia arriba. Así evitará que 
los recortes caigan en la zona en la que aún 
debe trabajar. 

3.	 Recorte de la parte superior
Si las ramas han crecido mucho, recorte el 
seto en varias etapas. Los esquejes más 
cortos obtenidos son más adecuados para el 
compostaje.

CÓMO CARGAR EL 
PAQUETE DE BATERÍA

ADVERTENCIA:
Este paquete de batería de iones de litio 
se envía parcialmente cargado. Cargue por 
completo el paquete de batería antes de 
usarlo por primera vez.

NOTA:
Cargue la batería a una temperatura ambiente 
comprendida entre 0 °C y 40 °C (32 °F y 104 
°F).

1.	 Cargue el paquete de batería de iones de 
litio solo con el cargador indicado.

2.	 Conecte el cargador a una fuente de ali-
mentación; el indicador luminoso del car-
gador se pondrá en rojo.

3.	 Alinee las ranuras levantadas del paquete 
de batería con la ranura en el cargador. 

4.	 Inserte el paquete de batería en el car-
gador, la luz indicadora del cargador se 
enciende en verde y parpadea.

5.	 El cargador comunica con el paquete de 
batería para evaluar su condición.

6.	 Está completamente cargado cuando se 
encienden las cuatro luces de la batería. 
Desconecte el cargador del suministro de 
energía. Retire el paquete de batería del 
cargador. 

INDICADOR DE CARGA
Presione el botón de luz en el paquete de 
batería para comprobar si necesita cargarse.

Botón de luz Indicador
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Luces

Estatus 
Ilumi-
nado

Apaga-
do

Par-
padeo

    
75% - 100%

   
50% - 75%

   25% - 50%

   
5% - 25%

< 5%
(necesita 
cargarse)

ADVERTENCIA:
Es posible que se esté produciendo una avería 
si las cuatro luces parpadean en secuencia.

PROTECCIÓN CONTRA 
SOBRECALENTAMIENTO

Cuando la herramienta eléctrica/batería se 
sobrecalienta, la herramienta se detiene 
automáticamente. En este caso, deje enfriar la 
herramienta eléctrica/batería antes de volver 
a encenderla.

PROTECCIÓN CONTRA 
SOBREDESCARGA

Cuando la capacidad de la batería está por 
debajo de un nivel seguro, la herramienta se 
detiene automáticamente. Si esto ocurre, 
retire la batería de la herramienta y cárguela.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA:
Realice los trabajos de limpieza y 
mantenimiento únicamente de acuerdo con 
estas instrucciones.  
Todos los demás trabajos deben ser 
realizados por un especialista cualificado.

ADVERTENCIA:
PARA EVITAR LESIONES GRAVES POR 
FUNCIONAMIENTO ACCIDENTAL: 
Asegúrese de que la batería esté extraída 
antes de realizar cualquier procedimiento de 
esta sección. 
PARA EVITAR LESIONES GRAVES 
HERRAMIENTA: 
No utilice equipos dañados. 
Si se producen ruidos o vibraciones 
anormales, haga 
corregir el problema antes de seguir utilizando 
la herramienta.

LIMPIEZA
1.	 Mantenga todos los dispositivos de segu-

ridad, rejillas de ventilación y carcasa del 
motor libres de residuos y suciedad. 

2.	 Limpie los residuos con un paño o una es-
ponja. 

3.	 No enjuague nunca la herramienta con 
agua. 

NOTA:
No utilice productos de limpieza, ya que 
pueden atacar el plástico y debilitar la 
integridad estructural de la cizalla para hierba. 

TRANSPORTE
1.	 Apague el producto y retire la batería.  
2.	 Coloca las fundas de las cuchillas. 
3.	 Proteja el producto de golpes fuertes o vi-

braciones intensas que puedan producirse 
durante el transporte en vehículos. 

4.	 Asegure el producto para evitar que res-
bale o se caiga.

ALMACENAMIENTO
1.	 Limpie a fondo como se ha descrito ante-
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riormente.
2.	 Almacenar en un lugar limpio, seco, sin 

escarcha y bien ventilado, inaccesible a los 
niños. 

3.	 La temperatura ideal de almacenamiento 
oscila entre 10°C (50°F) y 30°C (86°F).

4.	 No exponer a la luz solar. 
5.	 Utilice el embalaje original o cúbralo con un 

paño adecuado para protegerlo del polvo.

NOTA:
Para prolongar la vida útil de la batería, 
guárdela separada de la herramienta con una 
carga del 30%-50%. Se recomienda cargar la 
batería al menos cada 6 meses.

DISPOSICIÓN
El producto de desecho no debe eliminarse 
con 
residuos domésticos. Por favor, recicle donde 
haya instalaciones para ello. 
Consulte a las autoridades locales o a su 
distribuidor para obtener información sobre 
reciclaje. 
La unidad puede cortar hierba o ramas 
durante el funcionamiento; los usuarios deben 
limpiar estos objetos para proteger el medio 
ambiente.

Los productos eléctricos no deben 
desecharse con los productos 
domésticos. Los productos 
eléctricos usados deben recogerse 
por separado y desecharse en los 
puntos de recogida previstos a tal 
efecto. Póngase en contacto con 
las autoridades locales o con su 
distribuidor para que le asesoren 
sobre el reciclaje.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las sospechas de mal funcionamiento suelen deberse a causas que los propios usuarios pueden 
solucionar. Por lo tanto, compruebe el producto utilizando esta sección. En la mayoría de los 
casos, el problema puede resolverse rápidamente.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El producto no 
arranca

Batería mal colocada Fijar correctamente

Pasos de inicio erróneos Consulte "ENCENDIDO/
APAGADO".

El producto no 
alcanza la potencia 

máxima

Capacidad de la batería demasiado 
baja Cargar batería

Vibración o ruido 
excesivos Pernos/tuercas sueltos Apretar tornillos/tuercas

El producto 
se detiene 

repentinamente

Batería descargada Cargar la batería

c Batería demasiado caliente Deje que se enfríe
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GARANTÍA

REGÍSTRESE EN LÍNEA - www.senixtools.com/pages/product-registration
Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de garantía: registrar su producto lo ayudará a obtener un servicio de garantía más eficiente en caso de que surja un problema
con su producto.
Confirmación de propiedad: en caso de pérdida del seguro, como incendio, inundación o robo, su registro de propiedad servirá como
prueba de compra.
Para su seguridad: El registro de su producto nos permitirá comunicarnos con usted en el improbable caso de que se requiera una
notificación de seguridad conforme a la Ley Federal de Seguridad del Consumidor.

Excepciones
• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debido a un accidente o abuso del producto, o por no operar o mantener el producto
de acuerdo con todas las instrucciones proporcionadas.
• Esta garantía no cubre el paquete de batería ni el cargador incluidos, que ofrecen una cobertura de reemplazo de tres años únicamente.
Consulte los manuales de instrucciones del paquete de baterías o del cargador para conocer los detalles completos de la garantía.
• Esta garantía no cubre elementos fungibles que pueden desgastarse por el uso normal dentro del período de garantía, incluidos, entre
otros, brocas, hojas de corte y hilo de corte.
• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de las reparaciones del producto realizadas o intentadas por otros agentes que no
sean autorizados por SENIX.
• Esta garantía no cubre el costo de envío o transporte de la herramienta eléctrica para recibir la cobertura de la garantía.
• La garantía queda anulada si el producto se ha utilizado con fines comerciales, profesionales o de servicio de alquiler.
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere comprobante de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OFRECE EN LUGAR DE TODAS LAS DEMÁS, INCLUYENDO LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE TODO DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE. Algunos estados no permiten
limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o imitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es
posible que estas limitaciones no se apliquen a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que tenga otros
derechos que varían en ciertos estados o provincias.

NOTA: La garantía de la batería se anula si el paquete de baterías se manipula de alguna manera. SENIX no es responsable de ningún
daño causado por la manipulación y puede procesar el fraude de garantía en la mayor medida permitida por la ley.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE DINERO DE 90 DÍAS Si por algún motivo dentro de los 90 días a partir de la fecha de compra original no
está completamente satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo de compra original para
obtener un reembolso completo.

Reemplazo gratuito de etiquetas de advertencia: si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, llame al 1-800-261-3981
para obtener un reemplazo gratuito.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-8280-7117 | R.F.C. STO2111234L5 

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO
Sello of firma del Distribuidor:
Nombre del producto:
Número de modelo:
Número de serie:
Marca:

(Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:

Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:

PÓLIZA DE GARANTÍA

Para haver efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial
donde se adquirió el producto, de no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer
efectiva su garantía y adquirir partes, refacciones y accessorios originales, contactarnos al teléfono 81-8280-7117 ó
al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx 

GARANTÍA LIMITADA DE HERRAMIENTAS SENIX
DURANTE CINCO AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto está garantizado contra defectos de material o mano de
obra. CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no se puede reparar, se
reemplazará sin cargo. Para obtener detalles sobre la cobertura de la garantía, visite www.senixtools.com, envíe un correo electrónico a
senix.service@yat.com o llame al 1-800-261-3981.

América Latina: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos en América Latina,
consulte la información de garantía específica del país que se incluye en el empaque, llame al minorista donde se compró o visite el sitio
web para obtener información sobre la garantía.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para servicio al cliente en EE.UU., por favor llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a

senix.service@yat.com
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